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1. Dalla Sicilia alla Corsica… sulle ali del vento

1 

dell’Atlante Linguistico della

Sicilia ALS Vocabolario siciliano VS

2 
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Cette partie du lexique nous révèle beaucoup de notre passé de

croyances. Bien entendu, la langue conserve les traces des croyances très éloignées dans le temps,

dont souvent les locuteurs n’ont plus aucune connaissance consciente

3 

Canti corsi di Tommaseo

abeille haïr quelqu’un

Bibliothèque nationale  de France Matériaux de l’Atlas  linguistique de la

France,  publié  par  Jules  Gilliéron  et  Edmond  Edmont.  LV‑LIX Corse

autres vents? un tourbillon de vent

Note e

Osservazioni

a tramuntana pà i  vecchji  un’hè  sana nemmenu  par  i

ziteddi chì  l’arrusti  li  budeddi Le lexique de  la  mer

thalassolinguistique

la bise froide de la nuit le vent de midi le vent de terre la brise de mer du soir

«temps

météorologique brise  du soir

la brise  du matin

2. Rosa dei venti ed alcuni anemonimi corsi

4 

tramuntana trammuntana gregale grecu,  grigali,  grigari

maistrale maistrali meziornu sciroccu sciloccu libecciu lebecchju levecchju

libeci livante livanti livantu punente punenti

« livante
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allevantatu

5 

uceu(m) inus ellus olus otto

ambate ambata mbata

abbatto

embàtes imbat

mbata

ἐμβάτηϛ

grecalinu la bise froid de la nuit

maistralottu la bise froid de la nuit

punentolu la brise de mer de la nuit

punentucciu la brise de mer du soir

scirocchellu la brise de mer du soir

tramuntanella le vent de midi

vintareḍḍu la brise de mer du soir

vintuleddu la brise de mer du soir

6 u meziornarolu meziornu arolu

ambata

maestralino

2.1. Anemonimia e percezione dello spazio

7 

assirinatu
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alzata l’

calabro Canti  Corsi  di  Tommaseo

calvese u

canavaghjincu u

chjarantina a chjarugia

chjarantana

draghese u

rascesu rascese

ra (de)scensus

foce a

cuzzanacchju u    accio 

 tempacciu  robbaccia amicacciu

bastiacciu

liamone u

marinu u drettu trattu acquaghju

lou marin las

marinas

muntese u vent  soufflant  de  la

montagne sirenu brezza montanina

muterincu u

pieghjugnacciu u piaghja

pruvenza a

richjara a pruvinchja

pruvenzescu vento pruvincia

appruvincià

il vento di Provenza

pruvinchja di tov a

sanmaccariu u
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scerignolu u

sciuscià rosignolu

sciuscettu u sciüscià

zilifrina zilèvra

Zilevra

sciuscèttu

sciuvulone u

scornauoi u u livante

Note

u  scogghjauoi

Lucanus cervus

Infcor  definisce  scornaboi  (scornaboie,

scurnaboie, scorraboiu, scorraboia)  «Insettu coleotteru pruvistu di mandibule ramificate cum’è

e corne d’un cervu ‑ Fig. ventu forte (da scurnà i boi) ‑ Ladru chì arrubba boi per vendene a carne.

Variante squarraboi (forse da scarnà o squartà) scorciavacchi

scorciacrapə

sirenu u l’humidité du soir.

Fraicheur  de  la  nuit:  mette  à  u  s.

embrìa muntese embrìa imber

montese sirenu Muntese

supranu u il vento che spira da nord del paese

Supranu sottanu

vento de mâ

vento di tæra

suttanu

trattu

un c’era un trattu il n’y avait pas un souffle d’air

trèttu trèttulellu traghje

treghjera u

muntese

treghjera traghje

quandu traghje, ognunu spula

ventu africanu u

affrico affricone
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ventu portuicchjacchju

ventu  sardu u

ventu terranu u terràniu

tarranu furanu

di fora

forano terrazzana

terrazanella viento de

terra

zeffiru u

Ζέφυρος

8 U Maiò et al. brise

brina scioru àlitu ora ombre avec brise aghjolu

la brise qui souffle sur l’aire a mandera la brise favorable au vannage du blé sur l’aire

bise muntagnolu ziffirettu zinzaletta zinzala ziffulu

muscone Infcor

trattura tratturellu zinzalata zinzaletta

9 

pruvenza
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3. I nomi corsi del «turbine di vento»

10 

iconomastica storica

3.1. Turbini, mulini e giravolte

11 

12 

turpilone turbillone turbilò

tourbillon turbine

turbitu turbo turbinis

tŭrba tŭrbāre

turcinellu tŏrquēre tŏrquĕre

U Muntese ȇ

mulinellu mulinatura

mŏlinūm

 rimurì rimuren

macinellu

muginellu machina
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13 giriodu giriudulu

girivutulu giru volta

giravota girevota girevoto

volta vorta vota

Capicorsu  nasitortu

giru voculà vogulà

gyrovagāre

vagŭlus vagus Vogula

turcinello

in vocula in boc‑

boccula bocculu

bŭccula m

bóccola

3.2. Verruche, nottolini e chiavistelli

14 

rucula burrucula

rigurtura burutula di ventu brugula di ventu

virutula ribruttula

bruga  bruca  brugula

brucula  purione  rucula  vulella  carrucula  varruca  varruga  varrugula, barruca  minucula

cuciombulu minucula rucula bocculu vulella

verrūca m

bruga bruca erūca

ruga

15 

ferrechjò ne veriale ferriale  farriale

verchione

verachione vèrchiu

vĕrūcŭlum veru

vĕrūcŭlum vĕrūbŭlum

verogio verrou veroil ouil verolh veruculum

ferrum Repertorio

Etimologico Piemontese frojèt

Folletti, verruche e garofani… Saggio sugli anemonimi in Corsica

Géolinguistique, 23 | 2023

8



vĕrūcŭlum fērrum

fērrum uglio uculum Veru

beru

gᵂeru ᵂeru

vĭria m

vĕru

⇨  minucula

migno minju

vul bul Minucula

virole

3.3. Fitonimi e zoonimi: bisce e garofani

16 

Rufulu rufulone

Zuffulu

zuffulu

sufolāre sifilāre sibilāre Rufulu

folata refolar follis

flabulare

garrufula

Garòfalu galòfaru

garùffula di ventu

17 

garómpulu

carónfulu carómpulu garófalu
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garofulu garrufula

18 biscia di  ventu coda  di

vento 

cuda di ddraguni

cuda ‘ì rrattu

bisciabova

3.4. Folletti e lacrimanti

19 

fullettu

fuddettu

fullettulu

fulètu ro spirdә follettә fuḍḍittu foḍḍittu

20 

Hai i fulletti

addossu?

ferfelellu

Farfadet

farfadet

fatum

fārfar
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fanfarieddu fanfarelu

Nuovo Dizionario Dialettale

della Calabria

forfarícchiu fárfaru

farfarícchiu

fuḍḍittu

fuḍḍittata

surfaricchiu11

focareḍu

21 ferferellu

lagramante u

lagrammante

lacramante lacrimante legramante licramante

Orlando

furioso Orlando Innamorato

l’agramante lagramante lacrima

lacrima

sens curieux

que  le  nom d’Agramante,  l’adversaire  de  Charlemagne,  a  pris  dans  notre  folklore…,  sont  les

esprits  du  mal  ou,  pour  l’effroi  des  enfants,  des  rôdeurs  ou  des  croquemitaines

lacramante

strìdanu i  lacramanti lacramanti

lagramanti génies  des  tempêtes

Les  bergers  jetaient  en  l’air  des  chaînes  en

récitant les formules magiques appropriées. Les femmes priaient. Rien n’y faisait

lagramante U Maiò

vampire

lacramante Esprit

malfaisant et voleur d’enfants, vivant dans le brouillard
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lacrima Agramante

4. Conclusioni… da incubo!

22 

incubo

pindachju pinnachju pindaracchju

pindracchju  pundacchju

23 sognacchju

pindachju

̃

pondu aculu pendere pindacchju

pindaricchjoni pensu pesu pesảdiĝe

pundacciu

pundacciu

24 

monacieddu

linchetto pindachju

u pinachju pindachju pinecchju

pindachju
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3.

4. temps météorologique temps qui 
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6.

amabata 

7. risìna, arrisinatu assirinatu 

arrisinari

assirinari adserenare sĕrēnus

rrisinà  

sirenu  

acqua  assirinata  

u sirenu

8. U Muntese 

mundera  

Canti  Corsi  

ɔ

novembre  nuvembre  

navembre porcaghja purcaghja parcaghja

9. Materiaux

Temps (météorologique)

10. vogàre wogen

vocāre

11.

12.

13. A nottula U maiò

14.

cerrojo cerrullo  cerrar zarrar

15.

16.

17. Infcor carofulu carofalu canofaru garofulu carofanu canofanu

canovulu

18.

19. tourbillon
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20.
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23.
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26. l’ombra

27.

marzu hà sette barrette, una caccia è l’altra mette
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